Стр. 1

Соби: Я заставил тебя ждать?

Рицка: Я не ждал.

Соби: Правда? У тебя холодные руки. Прости.

Рицка: Я просто легко замерзаю.
Стр. 2
Соби: Дай руку.

Соби: Завтра уже новый год.

Соби: Ты слышал про новогоднюю собу? “Соба, которая перешагнула год”. В новый год обязательно нужно ее есть.

Рицка: Я такое не ем никогда.

Соби: Почему? Вкусно.

Рицка: Ни за что! Оно черное. (прим. Переводчика: Собу делают из гречневой муки, поэтому она имеет характерный гречневый цвет. )
Соби: В префектуре Кагава едят новогодний удон. Ха-ха.

Рицка: Серьезно?! Почему?

Стр. 3
Рицка: Почему удон?

Рицка: Как странно!

Соби:  Не так уж и странно.

Соби:  Ведь Кагаву называют «Префектура Удон». Очень вкусное блюдо.

Рицка: Да... Ну… Наверное, я бы охотнее удон съел.

Соби:  А на Окинаве едят окинавскую собу. 

Рицка: Ты серьезно?!

Рицка:  Какая же это “соба, которая перешагнула год”? Это самая обычная соба! (прим. Переводчика: Окинавская соба сделана из обычной пшеничной муки. )
Стр. 4
Рицка: Я… Этого не знал.

Соби:  М-м...

Соби:  Ты еще много не знаешь о мире, Рицка.

Рицка: (надулся)
Рицка:  Не говори так. Иногда ты рассказываешь о каких-то вещах, о которых не знать — абсолютно нормально.

Рицка: Типа «если не съешь собу в конце года, тебя ждут финансовые невзгоды».

Соби: Рицка очень милый.
Стр. 5
Рицка: (Любить собу — это как-то по-взрослому. Интересно, почему мне так кажется.)
Соби: Еще существует такое понятие, как  «Двухлетнее паломничество».

Рицка: Ты о чем?

Соби:  Приходишь в храм в канун нового года, и остаешься, пока новый год не наступит.

Рицка: (Гулять ночью — тоже очень по-взрослому.)
Рицка:  Откуда ты знаешь о том, о чем только старики знают?

Соби: То есть, я старик?

Рицка:  Как старик!

Соби: Пожилые люди зачастую раздражающе много говорят. Я не особенно люблю пожилых...
Стр. 6
(звон)
Соби: Новогодний колокол.

Соби: Сильное эхо...
Рицка: Звук как будто сквозь сладкое сакэ проходит.

Рицка: Юйко так говорит.
Соби: Э-э? Мне, пожалуй, нравится это выражение.

Рицка: (Странное чувство…)

Рицка: (Мы здесь вместе, слушаем звон колокола...)
Стр. 7
(звон)

Рицка: (Темно, холодно, кругом лед. И мы вдвоем протягиваем к небу ладони...)
Рицка:  О…

Рицка: Снег пошел.
Рицка: (Только мы вдвоем. Смотрели на ночное небо.)
Стр. 8
Рицка: (Мы смотрели, как наступает Новый год.)
Соби: Мои руки так замерзли... Рицка, засунь ладони в мои карманы. 
Рицка: Перестань! И вообще, это твои руки замерзли! 
С Новым годом.
Перевод: http://embrace.sleety.org/
